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IOPUJIVYHI TEPMIHU ®PAHIY3bKOI'O IIOXO/KEHHS
B CYUYACHIN PYMYHCBHKIN MOBI

Y emammi ananisyromocsa wopuouuni mepminu panyy3pko20 nOX00HCEHHA 8 PYMYHCHKIl
Mo8i. Jlocnioacyromsest ekempa- ma iHmpanineéaibHi YUHHUKU 6NIUEY HA (OPMYBAHHS 10PU-
OuuHOI mepmiHoNo2ii.

Kniouogi cnosa: mepmin, mepminonoeis, cnocoou mepmiHomseopeHHs, 0PUOUUHi mepminu,
C108a PPaAHYY3bK020 NOXOOICEHHS 8 PYMYHCHKIL MOGI, HeON02i3MU, 3aN03UYEHHSL.

B cmamve ananusupytomcs opuouyeckie mepmunbl GpaHyy3cKko20 NPOUCXOHCOEHUs 8 Py-
MbIHCKOM A3bIKe. Hccnedylomes skempa- u uHmpanueeaibHble nPUuiUunbl YopMuposanus opu-
OuUecKol MepMUHOIO2UU.

Knrouesvie cnosa: mepmun, mepmunono2us, cnocoobl oopazoeanus mepmunos, opuouie-
cKue mepmunbl, C106a PPanyy3cKo20 NPOUCXONCOCHUS. 8 PYMbIHCKOM A3blKe, HeON02U3M, 3a-
UMCMBOBAHUA.

In the article the legal terms of the French origin and factors that influence the formation
of legal terminology are analysed in the Romanian language.

Key words: term, terminology, means of term formation, legal terms, words of French ori-
gin in the Romanian language, neologism, loanwords.
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VY cyuwacHiil JIHIBICTUIII MOBY PO3DISIAAIOTH K CKJIAAHY AMHAMIUHY CHCTEMY, sIKa 3Ha-
XOUTHCS B MOCTIHHOMY PYCi, YIOCKOHAIIOETHCS, Ma€ CBOE MUHYJIE, ChOTO/ICHHS 1 MailOyTHE.
Po3BUTOK MOBH 3HAYHOIO MipOIO 3yMOBIICHUH PO3BUTKOM ii CIOBOTBIpHOI CUCTEMH, CTAHOB-
JICHHSIM HOBHUX CJIOBOTBIPHHMX MOJIeJIeH, 3MIHOIO HAsBHUX, 301IbIIEHHAM a00 3MEHIICHHAM
IXHBOT MPOJAYKTUBHOCTI Ta OaraThbMa IHIIMMHA YUHHUKAMHU CIOBOTBIpHOrO Tporecy. [Ipomec
YTBOPEHHS HOBHX CJIiB Ta TEPMIHIB BiJJI3epKAJIIO€ B MOBI TOTPEOH CYCITIIbCTBA Y BUPAKEHHI
HOBHUX IOHSTB, SIKI € CBOEPITHIM IPOXYKTOM PO3BUTKY HAyKH, TEXHIKH, KyIbTypH, CyCHLIb-
HHX BIZIHOCHH TOLIO.

IarencusHi Tpanchopmaniitai mpomecn kiHmg XX — mowyatky XXI cr. y LleHTpansHo-
Cxigniii €Bpori, 6e3nocepeaHe cyciicTBo PyMyHil 3 €BponeiicbKUMHU JiepikaBaMy Ta Hama-
raHHs HAOJMM3UTHUCS 0 €IMHOT €BPOICHCHKOI CHCTEMH MpaBa BUMArarTh BiIMOBIIHUX 3MiH
Y CHCTEMi YHHHOTO 3aKOHO/ABCTBA 1 B PETYJIIOBAaHHI IPaBOBUX BIAHOCHH. BinkpuTa momituka
PymyHii cripusic TOrMOIEHHIO KyIbTypHIX, HAYKOBUX, CKOHOMIYHUX, MOJITHYHUX Ta IHIIHX
3B’s13KiB. OCKUIBKH BCi c(hepu CYyCIITBHOTO JKUTTS PETYIIOE IPaBo, FOPUANYIHA MOBa (200 mpaB-
HHUYA), siKa iX 00CcIyroBye, HaOyBae BETMKOTO 3HAYCHHS.

IOpuanyHa nizgMoBa € 0cobIMBOIO (GOPMOIO iICHYBaHHS MOBH, 1I0 Mae rpodeciitny crpsi-
MOBAHiCTb. [T Hal6iIbII PYyXOMHUM KOMIIOHEHTOM € JIGKCHUHA I1i/ICHCTEMa, 0 MA€ II0JIbOBHIl
xapakTep, To0To ii CTpyKTypa opraHi3oBaHa 3a NMPUHIUIIOM I10JI, B SKOMY € IIEHTp i3 Horo
siapoM (TepMiHoIorist) i mepudepis (cybcrangapTHa Jekcuka). OpuandHa jekcrka € CyKyI-
HICTIO MOBHHX OJIMHHIIb, IO MOETHYIOTHCS CHUIBHAM 3MICTOM 1 BiZ0Opa)aroTh MOHSATIHHY,
MIPEAMETHY Ta (QyHKIIOHATIBHY CXOXKICTh SBUII, SIKI BOHH O3HAYAIOTh.

TepmiHoJIOTIs € HAHOLTBII AUHAMIYHUM CKJIQTHUKOM JISKCHYHOT CHCTEMU MOBH, 110 XapaK-
TEPU3YETHCS MOCTITHUM PO3BUTKOM Ta HEOJIOTI3aIlEr0, BAKIMBUM YHHHUKOM SIKOI, MTOPSIA i3
JIi€10 BHYTPIIIHBOMOBHUX TEHJICHIIIH, € JIEKCHYHUH BIUIUB iHIUX MoB. Cy4acHHMIt eTan po3BH-
TKY PyMYHCBKOI IOPHIMYHOT TepMiHOJIOTI, SIK 1 TEpPMIHOCHCTEM 0araTboxX €BpONEHCHKHX MOB,
XapaKTePU3y€eThCS CTPIMKUM 30UTBIICHHAM KUTBKOCTI 1HIIOMOBHHX 3aII03UYCHb.

Memow cmammi € BUBYNTH TIPOOJIEMH OCBOEHHS i YHOPMYBaHHS 3all03M4eHb 3 (paH-
1y3bKOT MOBH B PYMYHCBHKIill TIpaBHUUIH TepMiHOJOTIi; BILUIMB (paHIly3bKO1 TepMiHOMNOTIT Ha
PO3BUTOK PyMYHCBKOI IIPAaBHHYOI TEPMiHOCHUCTEMH, (POPMYBaAHHS SKOI B paMKax €INHOT €BpO-
NeHChKOI MPaBOBOT CHCTEMH 3YMOBIIIOETHCS IHTETpaLlifHUMH MPOLECAMH y CBITOBIH CIIIBHO-
Ti Ta IHTEpHAIIOHAJI3AII€I0 HA[IOHATIBHOTO HpaBa. /Ipeomemom 00caiodcentss € PyMyHCBKI
IOPUINYHI TEPMIHH (PPAHITy3bKOTO TOXOKEHHS, 00 '€Kmom — EKCTPAIIIHTBANbHI Ta BHYTPIIlI-
HBOMOBHI TPUYHUH IOSBU IMX 3all03MYECHb Ta OCOOIMBOCTI, IO BigOymucs 3 (paHIly3bKHMHU
TepMiHaMU MPU afanTallii B pyMyHCbKiif MOBi. Marepiaaom J0CIiUKEHHS CIIYTYIOTh FOPHANY-
Hi TEpMiHH, OTPUMaHI IUISIXOM CYLIJIbHOI BUOIPKH i 3adiKcOBaHi JIEKCUKOrpahiYHUMU JUKEpe-
JIaMH — CJIOBHHKAaMH FOPHIMYHOT TEPMIHOJIOTI]

Pi3Hi acniekTH nepeksiay, OXO/KEHHs, icTopii pyMyHCHKOT MOBH PO3IVISLIAJIACS Y JOCII-
JUKeHHsIX BiTunsHsSHUX yueHux C. JlyukanmHa [17], C. Cemunncekoro [8, 9], H. Crparanos-
cpKoi [18]. DyHIaMeHTaIbHIM HKEPENIOM 3 1CTOPii pyMyHCHKOT MOBH € JBOTOMHE aKaJIeMidHE
BuyanHs «Istoria limbii romaney [15, 16]. AHani3yi0uu MOXOIKEHHS TEPMiHIB B PYMYHCBKiil
MOBI, BUKOPUCTOBYBaJIH Ha cIOBHUK: «Dictionar general al limbii romanay [13]. ®pankomoBHi
3aI03MUYEHHS SIK I[iJIa TEPMIHOJIOTIUHA IPyTia B IPaBHUYII TEPMIHOJIOTIT B pyMyHCHKOI MOBH HE
JIOCITIKYBAJIMCH 1 IaHa poOOTa € MEpIIO0 CIpo0OI0 BUCBITIIUTH [I€ MTUTAHHSI.
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BincyTHiCTh y3araabHEHOTO KOMIUIEKCHOTO JOCIHIKEHHS (DPAaHKOMOBHUX 3allO3MUCHUX
TEPMIiHIB, a TaKOXK MOTpeda CHCTEMHOTO ONHUCY Ta YHOPMYBaHHS TEPMiHOCHCTEMH TIpaBa py-
MYHCBKOT MOBH, OJHUM 13 BaXXJIMBUX CKJIaJHHUKIB ()OPMYBaHHS SIKOI HA Cy4acHOMY €TaIll €
(paHKOMOBHI 3aI103WYEHHSI, BU3HAYAIOTh aKTyalbHICTh JOCIIIKEHHSI.

KoHnenrtyaisHAM HAIPYHTSM JOCIHIDKEHHS TepMiHOJIOTIT ctany npaui B. [lanuienko, A.
JI’sixoBa, T. Kusika, A. Kpmxkaniscwkoi, T. [1aneko, O. [Tokposcrkoi, O. Pedopmarceroro, JI.
Cumonenko, O. CymepaHcbkoi Ta iH. 3a3Ha4MMO, IO B Cy4YacHidl Hayll HE iCHye OZHO3HA4-
HOTO TIIyMau€HHs CYTHOCTI MOHATTA “TepMmiHa”. UMCIEHHI aBTOpH TPAKTYIOTh 1€ MOHSTTS
HI0-CBOEMY, X044, 3BICHO, CyTTEBUX PO30DXKHOCTEH Mi’K HUMHU He icHye. TepMiHM BU3HAYAIOTh-
Csl TAKUM YHHOM: “Iie CJI0Ba a00 CIIOBOCIIOIYYCHHS, SKi BXKHUBAIOTHCS B CIICLiaNbHIA cdepi
MOBJICHHS 1 CTBOPIOIOTBCS JUISl TOYHOTO BHPAKCHHS CIECIIAIBHUX IPEAMETIB, MOHSATD, SBHIII,
o3Hak, aiin” [7; 12, ¢.77; 4, ¢.35], “ue cnosa abo CIOBOCIIONYYEHHS, IO MAIOTh Mpodeciiine
3HA4YCHHs, BiJJ0OpaxkaioTh Ta GopMyroTh mpodeciiiHe MOHATTS Ta 3aCTOCOBYEThCS B IPOLECi
(i A1) mi3HAHHS, 3aCBOEHHS JICIKOTO KoJia 00’€KTIB Ta BiMHOIICHh MK HUMHU — TIiJ] KyTOM
30py neBHoi npodecii” [1, c.4; 14, c.43]. [IpoananizyBaBuIu NOIISIA MOBO3HABIIIB HAa TEPMIH
Ta HOro O3HAKH, BUIUIIEMO TaKi 03HAKH TepMiHoNMoriuaux oguHuIb (3a T. [Tanbko, 1. Kouan,
I Mamiok) [6, c.146; 11]: onHO3HAYHICT; TOYHICTH; HASBHICTH Ae(iHILIT; CTHIBOBA MapKO-
BaHICTb; BIJCYTHICTb €MOLIIHHOTO 3a0apBiIeHHsI, CTUIIICTUHYHA HEHTPAIbHICTh; OOMEKEHICTD y
BXUBaHHI (c(eporo BKUBaHHS NMpoQeciiiHnX TepMiHIB € HayKoBe i (haxoBe MOBJICHHS); CHC-
TEMHICTh (YTBOPIOIOYH CHCTEMY POJIOBHJIOBHUX BiJHOILIEHb NpodeciiHuX TepMiHiB (TIpodeciii-
HY TEPMIHOJIOTII0), IO BXOAHUTH JI0 TEPMiHOJIOTIHHOI CHCTEMH YKPaiHCHKOI MOBH); 3pyUHICTh Y
BHMOBI, CTUCITICTb; BiICyTHICTh CHHOHIMIB Ta OMOHIMIB y M&XaX OIHi€1 TEPMiHOCHUCTEMH.

TepMiHOJIOTiI0 TPABHUYOI MOBU PO3YMi€EMO sIK crienudiuHy cucTeMy (TEPMiHOCHCTEMY) y
CKJIa/Ii JIEKCHYHOI CUCTEMH JIITepaTypHOI PyMYHCBKOT MOBH, a mepMiH — SIK MOBHY OJIMHHIIIO
(coBO a0 CIIOBOCHOINIyYEHHS) CHeniaibHOI c(epy BXKUBAHHS, SIKA € CIIOBECHHM ITO3HAYCH-
HSIM HayKOBOTO MOHSTTS, Ma€ 3aKpiluieHe Ae(iHilier0 TepMIHOIOTI9HE 3HAYCHHS, IO € CEMaH-
TUYHOIO OCHOBOIO Bi/ITTOBITHOTO MOHATTS 1 peatizy€eThCs B MeKaxX MEBHOTO TEPMiHOIOTIYHOTO
nosist. [ pyHTYrOUMCh Ha TaKOMy PO3yMiHHI TepMiHa, 10 CKiay IpaBHUYOI TepMiHOMIOTIT B 110~
CJIIJKEHHI BITHOCHMO CJIOBA Ta CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKi T03HAYAIOTh IOHATTS CEepH 3aKOHO-
JIaBCTBA, IOPUIMIHOI HAYKH Ta IPAKTUKHU, MAIOTh y TEPMIHOJIOTIYHOMY IIOJI “TIpaBO” BIATIOBIA-
Hy Ae(]iHiIio, SKOI0 BU3HAYAETHCS IX MICIIE B CHCTEMI.

BuBueHHS SK BITYM3HAHHX, TaK 1 3apyOLKHHUX JOCHLIKEHb 13 IopuandHoi Tepminoiorii (O.
Baiinesa, 1. Kouan, I. Kcenxo, O. Ilasniuenxo, T. ITansko, H. Cumonenxo, O. IlImomkina ta
IHIINX) JTAIOTh IiJICTaBU CTBEPJDKYBATH, IO TOYHICTB 1 SICHICTH IOPUAMYHUX (OPMYITIOBAHb, iX
aJIeKBaTHE MOBHE BTUICHHS, IPABUJIbHE I OJHOMAHITHE B)KMBAHHS NPABOBOI TepMiHOJIOTIT Oara-
TO B YOMY BH3HA4AIOTh C)EKTHBHICTh 3aKOHOJABCTBA, CHPUSIIOUM MOBHOLIHHOMY 3aXHCTy HpaB
OKPEMHX TPOMaJIsH, FOPUINYHUX 0Ci0, CycITiibeTBa 1 aeprkaBu. MoBa mpasa — ojiHa 3 npodeciii-
HHX MOB, IIJ0 BUHUKJIN Ha OCHOBI JIiTEpPaTypHOT HAIliOHAJIBHOT MOBH (TIOPSIZT 3 MOBaMH MEINIINH,
TEXHIKH, MUCTELTBA TOII0). BoHa MicTHTh y cO0i HM3KY BiJHOCHO CaMOCTIHHMX BHIB: MOBY
3aKOHOZIABCTBA 1 I1i/13aKOHHUX MPABOBHX AKTIB, MOBY IOPHINYHOI MPAKTUKH, MOBY FOPHIHIHOL
HayKH{ 1 FOPUIMYHOI OCBITH, MOBY IOPHANYHOI )KypPHATICTHKH Ta iH. Kpim Toro, mpeametHa cre-
uuika raxyseii mpaBa BU3HAYaE JOAATKOBI OCOOIMBOCTI KOYKHOT 3 X ITiIMOB, SIKi Y CBOIO 4epry
TAKOXK MiIPO3IUISIFOTHCS Ha JICKITbKA BUIB — MOBH IIUBLIBHOTO, KPUMIHAIBHOTO, MIXKHAPOIHOTO
IpaBa TOIIO0, MOBH BiJIMIOBITHMX BH/IIB CYyJIOYMHCTBA 1 T 1H.
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[TpaBHMYA TEPMIHOJIOTISI €BOMIOIIOHYE 3 PO3BUTKOM JIEPKaBH, aJDKE 31 3MIHAMH JIepiKaB-
HOTO YCTPOIO TiCHO NOB’si3aHi 3MiHU B CYCHUIBHUX BIJHOCHHAX, IO PETYTIOIOTHCS TPABOM.
[IpoTaroM OCTaHHBOTO AECATHIITTS MpaBoBa cucTeMa PymyHil akTHBHO pedOpMyeThCs MiJ
BIUIMBOM IPABHUYOI HAyKNW PO3BMHYTHX IIPABOBUX JICpKaB, MPABO MOLIMPIOETHCS Ha chepu
CYCIIIBHUX BiJJTHOCHH, SIKI paHillle He PeryJroBaIncs 3aKOHOAABCTBOM Haioi kpaiuu. [Ipouec
PO3IIMPEHHS MTOHATIHHOTO arapary 06araTbox rajy3el IpaBa CylpOBODKYETHCS aKTHBI3aIli€l0
3aI03MYCHHS IHIITOMOBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OANHHAIb.

Po3BHUTOK TpaBHUYOI TEPMIHOCHCTEMH TICHO MOB’S3aHHUH 13 (HOPMYBAHHSM PYMYHCHKOL
TEPMIHOJOTIT B3araji, TOMy TepMiHOJOTII IpaBa MPUTaMaHHI TeHJEHIIii, 0 XapaKTepH3yoTh
CTaHOBJICHH 3arajibHOHAIIOHAIBHOT TepMiHoJIoril. I{e cTocyeThest i BUpilieHHs IpodiemMu 10-
LJIbHOCTI BUKOPUCTAHHS B Hiil IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB. YHACIIJOK aKTUBHOTO 3aCTOCYBAaHHS
HaliOHAJILHOTO KPUTEPil0 HOPMAaTUBHOCTI TEPMiHA IIPH YHOPMYBAHHI IIPaBHIYO1 TEPMIHOJIOTII,
npo6JeMa HopMatizanii 3aII03MYeHb ITePEMIITYE€ThCS 3 BUBUCHHSI CyTO JIIHTBICTUYHHX aCIIEKTIB
IIUTAHHS 3alI03WYEHHS Ha PO3IVIA] HOTO COLIONIHTBICTUYHMX acmekTiB. OTke, aHaTITHIHUI
MiAX11 10 BUBUEHHS Ta OL[IHKM MOBHUX SBHI € €()EKTHBHIIINM 32 iIMIEPaTHBHUHN, OCKITBKU
FOJIOBHY pOJIb Y HOpMaJi3allii mpolecy 3arno3uueHHs MOBUHHI BiirpaBaTH MOBHI YMHHHKH.
JlilicHo, 3HauHa YacTHHA TEPMiHIB PyMyHCHKOI MOBH 3am0O3UueHi 3 (paHIly3bKol MOBH. AHa-
J1i3 3aM03MUYEeHUX Y (hpaHIly3bKy MOBY TEPMIHIB 3aCBiqUy€, [0 HAMIINPIIIE PEPE3eHTOBAHUMUI
cepe1 3ar03M4eHb y IOPUANYHII TepMiHOIOTI] pyMyHCHKOI MOBH € KQJIBKH Ta T1OPHIHI HOBO-
YTBOpEHHS: 1) acCHMiIbOBaHI y pyMyHCBKil MOBi 32 ()OHETUYHUM MTPUHIIMIIOM: IXHS BUMOBa B
MOBI-ZIOHODI € TyKe HAaOMMKEHOI0 10 (POHETHYHOTO CKJIaJy MOBHU peLUIieHTa (0e3 CyTTEBHX
3MiH poHeTnuHOI, rpadidnoi a0 rpaMaTHuHOT POpPM Ta ACHMIITBEOBaHI 3aTI03HYCSHHS, 1110 i I
i poHeTHUHHUM abo rpadiuHuM TpaHchopmaliism); 2) ribpuaHi 3ar03uYeHHs, ACHMIIbOBaHI
Y PyMYHCBKii MOBI 32 MOP(OJIOTIYHUM IPHHIMIIOM: (GpaHITy3bKi adikCH IUISIXOM MPUETHAHHS
JI0 €TUMOHY, IHTETPYBaJIH TAKUM YMHOM 3alI03WYEHHS IO CHCTEMH MOBH PCLUITIEHTA.

Sk Bimomo, (paHIly3pKa MOBa € OIHIEI0 3 OQIIIfHUX MOB 0ararb0X MiKHApOIHHUX Opra-
Hizanit (OOH, FOHECKO, Mixunapoxnoro Cyny, BeecBiTHboi KoH(Demepawii npari Ta iH.).
Iix erigoro @paniii pyHKIIOHYIOTH MiDKHAPOIHI OpraHi3ailii, AiSUIbHICTh SKUX CHPSIMOBaHA Ha
po3noBcromKeHHs (paHily3bkoi MOBH Ta KyibTyp: Conseil International de la langue franchise,
Association des universites partiellement ou entierement de la langue franchise, Agence de
cooperation culturelle et technique.

[TomiTHHM € BIUIMB (paHIly3bKOI TEPMIHOJIOTII Ha PO3BUTOK PYMYHCBHKOI ITPaBHUYOI Tep-
MiHOCHCTEMH, (OPMYBaHHS SKOI B paMKaX €JHHOI €BPOIEHCHKOi TPaBOBOi CHCTEMHU 3YMOBITO-
€THCsI IHTErpalliiHIMHE TIPOIIECaMH Y CBITOBI# CIUIBHOTI Ta IHTEPHALIOHAII3ALIEI0 HAIIOHAb-
HOro TpaBa. L[uM MosICHIOETHCST 0COONUBHI iHTEpEC 10 MPOOJIEMH 3al03HUYeHb 3 (paHILy3bKOT
MOBH, X OCBOEHHS I YHOPMYBaHHS B PyMYHCBKill IpaBHUUiil TepmiHomOTii. PymMyHCBKI Hay-
KOBIIi CTBEPJUKYIOTB, III0 (ppaHITy3bKa IPAaBOBA CUCTEMA Bilirpae BUPIMIaIbHy POJIb B OIIOBHE-
HHI IOPHUYHOTO CJIOBHHKA PyMYHCBKOI MOBH. Bueni migpaxysamu , mo 71,28 % TepmiHiB —
¢panmy3pkoro noxomkeHHs: «influenta sistemului juridic francez a avut si continuad sa aiba un
rol decisiv asupra innoirii si actualizarii vocabularului din domeniul dreptului romanesc, prin
contributia a trei factori importanti:a) latinitatea: originea latind comuna a celor doua idiomuri
si inrudirea lor lingvisticd; b) comunitatea structurala dintre cele doud sisteme: sistemul juridic
romanesc fundamentat pe sistemul juridic francez; ¢) prestigiul la nivelul conceptual al sistemului
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juridic francez actual versus vid conceptual si lexical in definirea raporturilor dintre conceptele
si realitatile reprezentate de acestea in terminologia juridica romanay [19]. [IpoananizyBaBuIn
5000 TepMiHIB 1 OMMCABIIN IX CEMaHTHKY B CBOEMY aociimkeHHi1 «Mic dictionar juridicy mpo-
¢becop dinonorii Vladimir Hanga 3a3na4ae, 1110 Jiiie HeBeMKa YacTHHA 3alI03MYHMHA 3 1HIINX
MOB: iTamiiicekoi (scadentd, cambie, gir, girant, giratar); HiMerpkoi (cameralism, faliment);
rpenskoi (canon, folosintd, ipotecd); mombepkoi (arenda, jaf); anrmiiicekoi (know-how, leasing,
lock out, marketing); pocificekoi (huligan, imbogatire, invinuit, mitd, netemeinicie,parat, plata,
poprire) [19]. YHacmigok MOBHHUX KOHTAKTiB Yy JIGKCHKO-CEMAaHTHYHIH CHCTEMi PyMYHCBKOL
MOBH 3'SIBJISIOTHCS 3aMIO3MYCHHS, CEPEe IKUX CIiJ BUAUIATH MO3UTUBHI JIHTBOOJMHUI (KaJIb-
K1), 110 HE TOPYLIYIOTh CTPYKTYPHHX MOXJIMBOCTEH MOBH. IIpH KalbKyBaHHI KOIIIFOETHCS
CTPYKTypa 4d BHYTpIIIHs (opMma 3 aJanToBaHUM IEepeKIagoM I KOMIIOHEHTIB. ICHYIOTb pi3-
Hi TOIVISIM MOBO3HABIIIB Ha KaJbKYBaHHS SIK CIIOCIO MOMOBHEHHS JICKCHYHOTO CKJIAy MOBH.
Opai BueHi [10] cXuIbHI pO3MISIATH KAJIBKYBaHHS SIK IPOIIEC, IO BeJie 10 TTOSBH iHTep(hepeH-
LIHHUX 3pyIICHb Y CEMAHTHIII CITIiB Ta MPOSBIB IpaMaTHYHOI iHTepdepeHTIii, sIKi CIPHYNHIOIOTh
HIBEJIAIIIO HallIOHATBHO-MOBHOI CBO€piMHOCTI. [HII qocminauk [7; 8; 9] BOa9aroTh y KaabKax
MO3UTHBHI MOBHI OJIMHUII, 1[0 33 CBOEIO 3HAYYIIICTIO HAOIIKAIOTHCS JI0 3aM03UUYCHB 1 He-
CYTb 13 CO0OIO SIKICHO HOBE 3HA4€HHs1 a00 K MOJIEIb JUIsl CTBOPSHHS aHAIOTTYHOI CEMaHTUKH
Ha BJIaCHOMY MOBHOMY Marepiani. Vladimir Hanga posnoxinue ¢paHIty3bKi 3am03UUeHHS B
PYMYHCBKIiH IIpaBHUUIH TepMIiHOJIOTIi Ha KaJbKH Ta TiOPHIHI HOBOyTBOpEHHs: bancruta (pym.)
— banqueroute (¢p.), coercitie (pym.) — coercition (¢p.), acrescamant (pym.) — acroissement
(dp.), cogerantd (pym.) — cogerance (¢p.), adjudecatar (pym.) — adjudicataire (¢p.), cogestiune
(pym.) — congestion (¢p.), adjunctiune (pym.) — adjunction (¢pp.), cognat (pym.) — cognat (¢pp.),
adulterare (pym.) — adulteration (¢p.), cognatiune (pym.) — cognation (¢p.), adulterin (pym.)
— adulterin (¢p.), colegatar (pym.) — colegataire (¢pp.), afretare (pym.) — affretement (¢pp.),
coinculpat (pym.) — coinculpe (¢p.), afreta (pym.) — affreter (¢p.), colicitant (pym.) — colocitant
(dp.), agnat (pym.) —agnat (¢pp.), colitigant (pym.) — colitigant (¢pp.), agnatiune (pym.) —agnation
(dp.), coloca (pym.) — colloquer (¢dp.), alegatie (pym.) — allegation (¢pp.), colocatar (pym.) —
colocataire (¢p.), alodial (pym.) — allodial (¢p.), colocatie (pym.) — collocation (¢p.), amovibil
(pyMm.) —amovible (¢p.), coluziune (pym.) — collusion (¢pp.), amovibilitate (pym.) — amovibilite
(dbp.), coluzoriu (pym.) — collusoire (¢bp.), amploaiat (pym.) — employe (¢pp.), comandament
(pym.) — commandement (¢p.), a andosa (pym.) — endosser (¢pp.), comandita (pym.) —
commanditer (¢p.), andosant (pym.) — endossant (¢pp.), comanditar (pym.) — commanditaire
(dp.), andosat (pym.) — endosse (¢pp.), comanditat (pym.) — commandite (¢pp.), andossataire
(pym.) — andosatar (¢p.), cominatoriu (pym.) — comminatoire (¢pp.), anuitate (pym.) — annuite
(dp.), comis (pym.) — commis (¢p.), codetinator (pym.) — codetenteur (¢pp.), concesionar (pym.)
— concessionaire (¢p.), coemptiune (pym.) — coemption (¢p.), concubin (pym.) — concubine
(dp.), coercibil (pym.) — coercible (¢pp.), concubine (pym.) — concubinage (¢dp.), coercibilitate
(pym.) — coercibilite (¢p.), concusionar (pym.) — concussionnaire (¢p.), coercitiv (pym.) —
coercitif (¢p.), concusiune (pym.) — concussion (¢p.), condamnabil (pym.) — condemnable
(¢p.). Kpim Toro, pymyHChKa I0pUAXYHA MOBA BUKOPHCTOBYE TaKi (paHIly3bKi (paszeonoriuni
onuuuLi: act de stare civila (pym.) — acte d’etat civile (¢pp.); actiune pauliana (pym.) — action
paulienne (¢p.); actiune petitorie (pym.) — action petitoire (¢pp.); actiune posesorie (pym.) —
action possessoire (¢p.); actiune redhibitorie (pym.) — action redhibitoire (¢p.); actiune pe rol
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(in instantd) (pym.) — action sur le role (d’instance) (¢p.); abandon de copii (pym.) — abandon
d’enfant (¢p.); abandon de domiciliu conjugal (pym.) — abandon du domicile conjugal (¢pp.);
abandon de familie (pym.) — abandon de famille (¢p.); abrogare a unui act normativ (pym.) —
abrogation d’un acte normative (¢p.); abrogare a unui act reglementar (pym.) — abrogation d’un
acte reglementaire (¢p.); abrogatie tacitd (pym.) — abrogation tacite (¢pp.); abrogatie expresa
(pym.) — abrogation expresse (¢p.); abuz de autoritate (pym.) — abus d’autorite (¢pp.); abuz de
drept (pym.) — abus de droit (¢p.); abuz de drept procesual (pym.) — abus de droit de procedure
(dp.); abuz de pozitie dominanta (pym.) — abus de position dominante (¢p.); abuzuri sexuale
(pyMm.) — abus sexuels (¢pp.); accesiune imobiliara artificiala (pym.) — accesssion immobiliere
artificielle (¢p.); accesiune imobiliara naturala (pym.) — accession immobiliere naturelle (¢pp.);
acord de liber schimb (pym.) — accord de libre-echange (¢p.); acord de rascumparare deschis
(pyM.) — accord de rachat ouvert (¢p.); acte cu titlu gratuit (pym.) — acte a titre gratuit (¢pp.); act
juridic civil (pym.) —acte juridique civil (¢p.); act juridic de ultima vointa (pym.) — acte juridique
de derniere volonte (dp.); act juridic intre vii (pym.) — acte juridique entre vifs (¢bp.); act juridic
ostensibil (pym.) — acte juridique ostensible (¢p.); act juridic pentru cauza de moarte (pym.) —
acte juridique pour cause de mort (¢p.); act recognitiv (pym.) — acte recognitif (¢p.); act sub
semndturd privata (pyM.) — acte sous seing prive (¢p.); act unic european (py™.) — acte unique
europeen (¢dp.); acte de procedura (pym.) — actes de procedure (¢pp.); actiune arbitrala (pym.)
— action arbitrale (¢p.); actiune civila in procesul penal (pym.) — action civile dans le proces
penal (¢p.); actiune confesorie (pyMm.) — action confessoire (¢pp.); actiune cotata la Bursa (pym.)
— action cotee en Bourse (¢p.); actiune in garantie (pym.) — action en garantie (¢p.); actiune
ipotecara (pym.) —action hypothecaire (¢p.); actiune interogatorie — action interrogatoire (¢pp.);
actiune in defaimare (pym.) — action en diffamationn (¢p.); actiune in justitie (pym.) — action
en justice (¢p.); actiune negatorie (pyM.) — action negatoire (¢p.); actiune din oficiu (pym.) —
action d’office (¢p.); actiuni preferentiale revocabile (pym.) — actions preferentielles revocables
(dp.); actuini privilegiate (pym.) — actions privilegiees (¢p.); actiuni la purtator (pym.) — actions
au porteur (¢p.); actiuni nominative (pym.) — actions nominatives (¢p.).

BucnoBku. [t Bu3HauYeHHsT poili ppaHKOMOBHHX 3aro3uueHb y (GopMyBaHHI TepMiHO-
CHCTEMH ITpaBa, a OTKe i Juisl 1l YHOPMYBaHHS, € BOYKJIMBUM JIOCITI[DKCHHS IPUYKH MOSIBU [IHX
3aII03MUYECHb Ta OCOOIMBOCTI 1X OCBOEHHS MOBOIO-peruiieHToM. IIpoBenenuii anamiz ¢pan-
KOMOBHHUX 3allO3MYCHUX FOPUINYHUX JIHIBaJBHUX 1HHOBALil B PyMyHCHKIA MOBi J03BOJISIE
JHTH NEBHUX BUCHOBKY, 110 MPOLEC 3alI03MYECHHS 1HIIOMOBHUX JIEKCHYHUX OAMHUIB Y Mpa-
BOBIil c(epi 3yMOBIIOETHCSI €KCTPATIHIBAIbHUIMHM YHHHUKAMH (€TariaMy PO3BUTKY MPaBOBOL
raiysi), a TAKO)K BHYTPIITHBOMOBHUMH YHHHHKAaMH (HEOOX1THICTIO TIO3HAYAHHS HOBUX MTOHSATh
1 peauiii). SIk 3aci0 HOMiHAIIi1, 3aMIO3WMYCHHS 1 KaJIbKYBaHHS JOIIbHE TOA1, KOJIHU JJIsl TIEBHOTO
HOHATT, SIBUILA HEMAE HA3BU Y PYMYHCBKiii MOBi. BukopucTanHs QpaHIly3bKUX IOPHINYHUIL
TEPMiHIB B PyMYHCBKiii MOBi € BMOTHBOBaHHUM i CIpHs€E YHUKHEHHIO ITOBTOPIB, 3aMiHi Oara-
TOCJIIBHOTO HallMEHYBaHHsI OJHOCIIBHUM YH 3aKPIMJICHHIO 32 CBOIM 1 Yy»KHM CJIOBOM Pi3HHUX
CEMAHTHYHMX BIATIHKIB TOIIO.

ITepCreKTUBHUMHE Y TTOAAIBIINX AOCITI/PKEHHSX CJIiJ BBAKATH CEMaHTUYHI 3MiHH JIGKCEM
B PYMYHCBKIiif MOBI MOPIBHSHO 13 ()paHIy3bKOI0 MOBOIO, CITIOCOOM TEPMiHOTBOPEHHS Ta BUKO-
pucTanHs aikciB GppaHIly3bKOro MOXOKEHHS 3 MOAAJIBIINM CTBOPSHHSIM BiANOBIIHUX METO-
JIMYHUX PEKOMCH/IAIIIH Ta JIeKCHKOrpadiqHIX Mpallb Uisl BUKJIAJIaHHS PyMYHCHKOI MOBH SIK JUISI
YKpaTHOMOBHHX CITyXauiB (DLITOJIOTIYHUX, IOPUIMYHNX, TaK H IHIINX CIIENiaIbHOCTEH.
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